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Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

„Alles war neu für uns“ 🎨neu (alt) «Все було новим для
нас»

Im Juli 2023 ist Daria
Zakharova aus Russland
nach Berlin gekommen.

🗓️der Juli (Julis) 🌍das Russland
(Russlands) 🏙️das Berlin
(Berline) ⚡kommen

У липні 2023 року
Дарія Захарова
приїхала з Росії до
Берліна.

Hören Sie, was sie über ihr
erstes Jahr dort erzählt.

⚡hören 🎨erst (letzte) 🏷️das
Jahr (Jahre) ⚡erzählen

Послухайте, що вона
розповідає про свій
перший рік там.

Transkript: Daria Zakharova
erzählt

🏷️das Transkript (Transkripte)
⚡erzählen

Транскрипт: розповідає
Дарія Захарова

Aus politischen Gründen
sind mein Mann und ich aus
Sankt Petersburg geflüchtet.

🎨politisch (unpolitisch) 🏷️der
Grund (Gründe) 🧑‍🤝‍🧑der Mann
(Männer) ⚡flüchten

З політичних причин
ми з чоловіком утекли
з Санкт-Петербурга.

Zuerst haben wir circa acht
Monate in einem
Flüchtlingsheim in Sachsen
gewohnt.

📅der Monat (Monate) 🏠das
Flüchtlingsheim (Flüchtlingsheime)
⚡wohnen

Спочатку ми
приблизно вісім місяців
жили в притулку для
біженців у Саксонії.

Das war keine leichte Zeit. 🎨leicht (schwer) ⌛die Zeit
(Zeiten)

Це був нелегкий час.

Denn alles war neu für uns:
das Land, die Sprache, die
Normen, das Wetter.

🎨neu (alt) 🏞️das Land (Länder)
🗣️die Sprache (Sprachen) 📏die
Norm (Normen) 🌤️das Wetter
(Wetter)

Адже все було новим
для нас: країна, мова,
норми, погода.

Aber wir haben neue
Freundinnen und Freunde
gefunden.

🎨neu (alt) 👫der Freund
(Freunde) ⚡finden

Але ми знайшли нових
подруг і друзів.

Und mit dem
Deutschlandticket haben wir
fast jedes Wochenende tolle
Ausflüge im ganzen Land
gemacht.

🏷️das Deutschlandticket
(Deutschlandtickets) 📅das
Wochenende (Wochenenden) 🎨
toll (schlecht) 🧳der Ausflug
(Ausflüge) 🏞️das Land (Länder)
⚡machen

А завдяки
Deutschlandticket ми
майже кожні вихідні
здійснювали чудові
поїздки по всій країні.

Nach Berlin sind wir
gezogen, weil mein Mann

🏙️das Berlin (Berline) ⚡ziehen
🧑‍🤝‍🧑der Mann (Männer) 💼der Job
(Jobs) ⚡bekommen

Ми переїхали до
Берліна, бо мій чоловік
отримав там роботу.

https://www.deutsch-perfekt.com/deutsch-hoeren/alles-war-neu-fuer-uns


Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

dort einen Job bekommen
hat.

In den ersten Wochen hatten
wir sehr viel Arbeit mit der
deutschen Bürokratie.

🎨erst (letzte) 📅die Woche
(Wochen) 🏷️die Arbeit (Arbeiten)
🎨deutsch (fremd) 🏷️die
Bürokratie (Bürokratien)

У перші тижні у нас
було дуже багато
справ з німецькою
бюрократією.

Es hat auch lange gedauert,
bis wir eine Wohnung
gefunden haben.

🎨lang (kurz) ⚡dauern 🏠die
Wohnung (Wohnungen) ⚡finden

Також минуло багато
часу, поки ми знайшли
квартиру.

Trotzdem haben wir in dieser
Zeit viel in der Stadt
unternommen und zum
Beispiel interessante
Museen besucht.

⌛die Zeit (Zeiten) 🌆die Stadt
(Städte) ⚡unternehmen 🎨
interessant (langweilig) 🖼️das
Museum (Museen) ⚡besuchen

Попри це ми в той час
активно проводили
дозвілля в місті й,
наприклад, відвідували
цікаві музеї.

Berlin hat eine Geschichte
mit vielen tragischen
Aspekten.

🏙️das Berlin (Berline) 📖die
Geschichte (Geschichten) 🎨
tragisch (lustig) 🏷️der Aspekt
(Aspekte)

Берлін має історію з
багатьма трагічними
аспектами.

Aber die Stadt tut viel dafür,
um die Menschen an die
Realität der deutschen
Verbrechen und ihre Opfer
zu erinnern.

🌆die Stadt (Städte) ⚡tun 🧑der
Mensch (Menschen) 🎯die
Realität (Realitäten) 🎨deutsch
(fremd) ⚖️das Verbrechen
(Verbrechen) 🕯️das Opfer (Opfer)
⚡erinnern

Але місто робить
багато, щоб
нагадувати людям про
реальність німецьких
злочинів і їхніх жертв.

Das finde ich sehr gut. ⚡finden 🎨gut (schlecht) На мою думку, це дуже
добре.

Vor unserer Flucht war ich
noch nie in Deutschland.

🏷️die Flucht (Fluchten) 🏞️das
Deutschland (Deutschland)

До нашої втечі я ніколи
не була в Німеччині.

Ich wollte es aber immer
kennenlernen.

⚡kennenlernen Але я завжди хотіла її
пізнати.

Mit der Sprache habe ich in
Sachsen begonnen.

🗣️die Sprache (Sprachen)
⚡beginnen

З мовою я почала в
Саксонії.

Ich mag sie gern, auch wenn
die Grammatik schwer ist.

📚die Grammatik (Grammatiken)
🎨schwer (leicht)

Мені вона
подобається, хоча
граматика складна.

Zurzeit besuche ich von
Montag- bis Freitagvormittag
einen Sprachkurs.

⚡besuchen 📘der Sprachkurs
(Sprachkurse)

Наразі я відвідую
мовний курс з
понеділка по п’ятницю
вранці.

Danach übe ich zu Hause. ⚡üben 🏠das Haus (Häuser) Після цього я
тренуюся вдома.
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Beim Lernen helfen mir
deutsche Fernsehserien,
zum Beispiel Die Discounter.

⚡helfen 🎨deutsch (fremd) 📺
die Fernsehserie (Fernsehserien)

У навчанні мені
допомагають німецькі
телесеріали,
наприклад «Die
Discounter».

Ich mag diesen Humor. 🤣der Humor (Humore) Мені подобається цей
гумор.

Außerdem höre ich gern
deutsche Musik – wie die
Lieder aus der Serie Babylon
Berlin, von dem Sänger Max
Raabe oder der Band
AnnenMayKantereit.

⚡hören 🎨deutsch (fremd)
🎵die Musik (Musiken) 🎶das
Lied (Lieder) 📺die Serie (Serien)
🎤der Sänger (Sänger) 🎸die
Band (Bands)

Крім того, я охоче
слухаю німецьку
музику – такі пісні, як із
серіалу «Babylon
Berlin», від співака
Макса Рабе чи гурту
AnnenMayKantereit.

Ich versuche auch, längere
Texte zu lesen.

⚡versuchen 🎨lang (kurz) 📄der
Text (Texte) ⚡lesen

Я також намагаюся
читати довші тексти.

Zum Beispiel den Roman
Tschick von Wolfgang
Herrndorf.

📖der Roman (Romane) Наприклад, роман
«Tschick» Вольфґанґа
Герндорфа.

Wenn ich die Prüfung für das
Sprachniveau B1 gemacht
habe, will ich einen Job
finden.

⚡machen 📝die Prüfung
(Prüfungen) 💼der Job (Jobs)
⚡finden

Коли я складу іспит на
рівень B1, я хочу
знайти роботу.

Ich möchte aber nicht mehr
als Theaterwissenschaftlerin
arbeiten, sondern zum
Beispiel in einem
Pflegeheim.

⚡arbeiten 🎭die
Theaterwissenschaftlerin
(Theaterwissenschaftlerinnen) 🏥
das Pflegeheim (Pflegeheime)

Але я більше не хочу
працювати
театрознавицею, а,
наприклад, у будинку
для літніх.

Meine Eltern und Großeltern
leben in Russland.

👪die Eltern (Eltern) ⚡leben 🌍
das Russland (Russlands)

Мої батьки і діди з
бабусями живуть у
Росії.

Wir haben unterschiedliche
Meinungen zum Regime dort
und streiten deshalb – das
ist schwer.

🎨unterschiedlich (gleich) 💭die
Meinung (Meinungen) 🏷️das
Regime (Regimes) ⚡streiten 🎨
schwer (leicht)

Ми маємо різні
погляди на тамтешній
режим і тому
сваримося – це важко.

Vielleicht gehen mein Mann
und ich irgendwann zurück.

⚡gehen 🧑‍🤝‍🧑der Mann (Männer) Можливо, ми з
чоловіком колись
повернемося.

Aber man weiß nicht, wann
das aktuelle russische
Regime endet.

⚡wissen 🎨aktuell (veraltet) 🏷️
das Regime (Regimes) 🎨
russisch (fremd) ⚡enden

Але ніхто не знає, коли
закінчиться теперішній
російський режим.

Aus ihrer Erfahrung hat
Daria Zakharova noch einen

🏷️die Erfahrung (Erfahrungen)
💡der Tipp (Tipps)

Зі свого досвіду Дарія
Захарова має ще одну
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Tipp: пораду:

Einer meiner Lieblingsorte in
Berlin ist der Wannsee.

📍der Lieblingsort (Lieblingsorte)
🏙️das Berlin (Berline) 🏞️der
Wannsee (Wannseen)

Одне з моїх улюблених
місць у Берліні –
Ванзеє.

Das ist ein großer See mit
einer schönen Farbe.

🎨groß (klein) 🌊der See (Seen)
🎨schön (hässlich) 🖌️die Farbe
(Farben)

Це велике озеро з
гарним кольором.

Dort kann man mit dem
Schiff oder Boot fahren und
toll wandern.

🚢das Schiff (Schiffe) 🚣das Boot
(Boote) ⚡fahren 🎨toll (schlecht)
⚡wandern

Там можна кататися
човном чи кораблем і
чудово гуляти.

Ich empfehle außerdem
einen Ausflug zur
Pfaueninsel.

⚡empfehlen 🧳der Ausflug
(Ausflüge) 🏝️die Pfaueninsel
(Pfaueninseln)

Крім того, я
рекомендую поїздку на
Павиний острів.

Das ist eine Insel mit einem
romantischen Schloss – und
echten Pfauen.

🏝️die Insel (Inseln) 🎨romantisch
(nüchtern) 🏰das Schloss
(Schlösser) 🎨echt (falsch) 🦚der
Pfau (Pfauen)

Це острів із
романтичним замком –
і справжніми
павичами.

Ein sehr netter Ort für ein
Picknick.

🎨nett (gemein) 📍der Ort (Orte)
🧺das Picknick (Picknicks)

Дуже гарне місце для
пікніка.


